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I

(Comunicazioni)

COMMISSIONE

Tassi di cambio dell’euro (1)

8 marzo 2000

(2000/C 67/01)

1 euro = 7,4472 corone danesi

= 333,55 dracme greche

= 8,431 corone svedesi

= 0,6043 sterline inglesi

= 0,9543 dollari USA

= 1,3917 dollari canadesi

= 102,24 yen giapponesi

= 1,6061 franchi svizzeri

= 8,085 corone norvegesi

= 70,9776 corone islandesi (2)

= 1,5721 dollari australiani

= 1,9618 dollari neozelandesi

= 6,20362 rand sudafricani (2)

IT9.3.2000 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee C 67/1

(1) Fonte: tassi di cambio di riferimento pubblicati dalla Banca centrale europea.
(2) Fonte: Commissione.



Prezzi medi e prezzi rappresentativi dei tipi di vino da tavola sui differenti centri di commercia-
lizzazione

(2000/C 67/02)

[Stabiliti il del 7 marzo 2000 in applicazione dell’articolo 30, paragrafo 1 del regolamento (CEE)
n. 822/87]

Centri
di commercializzazione

EUR
per % vol/hl

%
del PO o

R I Prezzo d’orientamento * 3,828

Heraklion nessuna quoza
Patrasso nessuna quoza
Requena 4,808 126 %
Reus nessuna quoza
Villafranca del Bierzo nessuna quoza (1)
Bastia nessuna quoza (1)
BØziers 4,110 107 %
Montpellier 4,208 110 %
Narbonne 4,238 111 %
Nîmes 4,162 109 %
Perpignan 4,159 109 %
Asti nessuna quoza
Firenze nessuna quoza
Lecce 3,357 88 %
Pescara 3,822 100 %
Reggio Emilia nessuna quoza
Treviso nessuna quoza
Verona (per i vini locali) 3,744 98 %
Prezzo rappresentativo 4,078 107 %

R II Prezzo d’orientamento * 3,828

Heraklion nessuna quoza
Patrasso nessuna quoza
Calatayud nessuna quoza
Falset nessuna quoza
Jumilla nessuna quoza (1)
Navalcarnero nessuna quoza (1)
Requena nessuna quoza
Toro nessuna quoza
Villena nessuna quoza (1)
Bastia nessuna quoza
Brignoles nessuna quoza
Bari nessuna quoza
Barletta nessuna quoza
Cagliari nessuna quoza
Lecce nessuna quoza
Taranto nessuna quoza
Prezzo rappresentativo nessuna quoza (1)

EUR/hl

R III Prezzo d’orientamento * 62,150

Rheinpfalz-Rheinhessen
(Hügelland) nessuna quoza
Prezzo rappresentativo nessuna quoza

Centri
di commercializzazione

EUR
per % vol/hl

%
del PO o

A I Prezzo d’orientamento * 3,828

Atene nessuna quoza

Heraklion nessuna quoza

Patrasso nessuna quoza

AlcÆzar de San Juan nessuna quoza (1)

Almendralejo 2,407 63 %

Medina del Campo nessuna quoza (1)

Ribadavia nessuna quoza

Villafranca del PenedŁs nessuna quoza

Villar del Arzobispo nessuna quoza (1)

Villarrobledo 2,567 67 %

Bordeaux nessuna quoza

Nantes nessuna quoza

Bari nessuna quoza

Cagliari nessuna quoza

Chieti nessuna quoza

Ravenna (Lugo, Faenza) 2,634 69 %

Trapani (Alcamo) 2,117 55 %

Treviso nessuna quoza

Prezzo rappresentativo 2,547 67 %

EUR/hl

A II Prezzo d’orientamento * 82,810

Rheinpfalz (Oberhaardt) 29,865 36 %

Rheinhessen (Hügelland) nessuna quoza

La regione viticola della
Mosella lussemburghese nessuna quoza

Prezzo rappresentativo 29,865 36 %

A III Prezzo d’orientamento * 94,570

Mosel-Rheingau nessuna quoza

La regione viticola della
Mosella lussemburghese nessuna quoza

Prezzo rappresentativo nessuna quoza

(1) Quotazione non presa in considerazione conformemente all’articolo 10 del regolamento (CEE) n. 2682/77.
* Applicabile a decorrere dall’1.2.1995.
o PO = Prezzo d’orientamento.
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Modifica da parte della Francia degli oneri di servizio pubblico imposti sui servizi aerei di linea
all’interno della Francia

(2000/C 67/03)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. La Francia ha deciso di modificare gli oneri di servizio pubblico relativi ai servizi aerei di linea sulla
rotta Reims (Champagne) e Lione (Satolas), pubblicati nella Gazzetta ufficiale delle Comunità europee C 390
del 23 dicembre 1997, con il riferimento 97/C 390/07, ai sensi dell’articolo 4, paragrafo 1, lettera a), del
regolamento (CEE) n. 2408/92 del Consiglio, del 23 luglio 1992, sull’accesso dei vettori aerei della
Comunità alle rotte intracomunitarie.

2. Gli oneri di servizio pubblico modificati sono i seguenti:

� Relativamente al numero di frequenze minime

Deve essere garantito almeno un viaggio giornaliero di andata e ritorno, dal lunedì al venerdì, esclusi
i giorni festivi, per almeno 47 settimane all’anno.

� Relativamente al tipo di aeromobili utilizzati e di capacità offerta

I servizi devono essere effettuati mediante aeromobili pressurizzati con una capacità minima di 12
posti.

� Relativamente alla commercializzazione dei voli

I voli devono essere commercializzati attraverso almeno un sistema telematico di prenotazioni.

� Relativamente alla continuità del servizio

Salvo i casi di forza maggiore il numero di voli annullati per motivi direttamente imputabili al
vettore non deve superare il 3 % dei voli programmati.

Il vettore potrà interrompere la prestazione dei servizi soltanto dietro un preavviso di sei mesi.

3. I presenti oneri di servizio pubblico sostituiscono quelli riportati nella comunicazione della Commis-
sione pubblicata nella Gazzetta ufficiale delle Comunità europee C 390 del 23 dicembre 1997, con il
riferimento 97/C 390/07.
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Comunicazione del governo della Repubblica federale di Germania

(2000/C 67/04)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. A norma dell’articolo 4, paragrafo 1, lettera a), del regolamento (CEE) n. 2408/92 del Consiglio, del 23
luglio 1992, sull’accesso dei vettori aerei della Comunità alle rotte intracomunitarie, il governo della
Repubblica federale di Germania ha deciso di imporre, a decorrere dal 1o luglio 2000, oneri di servizio
pubblico ai servizi aerei di linea operanti sulle rotte Erfurt-Berlino/Tempelhof, Erfurt-Amburgo e Erfurt-
Colonia/Bonn.

2. Gli oneri di servizio pubblico riguardano i seguenti aspetti:

2.1. Frequenze minime ed orari dei voli

Deve essere garantito un collegamento aereo regolare nei giorni feriali � sotto forma di doppio
collegamento all’inizio e alla fine della giornata � ossia un volo mattutino e un volo serale
rispettivamente nelle fasce orarie 6.00-10.00 e 15.00-22.00 tra i diversi aeroporti indicati e in
entrambe le direzioni. Il volo serale del venerdì può essere effettuato a partire dalle 13.00. Tali
requisiti valgono per tutto l’anno. Tra Natale e Capodanno Ł ammessa la prestazione di un servizio
ridotto.

2.2. Numero di posti

Per i collegamenti in oggetto devono essere impiegati aeromobili dotati di almeno 18 posti
passeggeri.

2.3. Aeromobili

I voli da e verso l’acroporto di Erfurt devono essere effettuati secondo le regole del volo strumen-
tale (IFR).

L’aeromobile deve essere dotato di una cabina sufficientemente spaziosa da consentire la posizione
eretta.

2.4. Tariffa

La tariffa base per un volo di sola andata non deve superare i 170,00 DEM (86,92 EUR), piø
0,50 DEM (0,26 EUR) per ciascun chilometro di distanza in linea d’aria tra l’aeroporto di partenza
e quello di destinazione.

2.5. Continuità dei collegamenti

Il numero dei voli che vengono annullati per motivi attribuibili al vettore aereo non deve essere
superiore al 2 % dei voli annui programmati.

3. Si segnala ai vettori aerei che il diritto di effettuare i servizi in oggetto sarà concesso, tramite appalto
pubblico, con decorrenza dal 1o luglio 2000. Il relativo bando di gara verrà pubblicato quanto prima
nella Gazzetta ufficiale delle Comunità europee ai sensi dell’articolo 4, paragrafo 1, lettera d), del regola-
mento (CEE) n. 2408/92.

Per ulteriori informazioni si prega di rivolgersi al seguente indirizzo:

Thüringer Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Infrastruktur
Postfach 242
D-99005 Erfurt
Tel. 49(0)361/37 97 540
Fax 49(0)361/37 97 509.
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Notifica preventiva di una concentrazione

(Caso COMP/M.1883 � NEC/Mitsubishi)

(2000/C 67/05)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. In data 29 febbraio 2000 Ł pervenuta alla Commissione la notifica di un progetto di concentrazione
in conformità all’articolo 4 del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio (1), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1310/97 (2). Per effetto di tale concentrazione, le imprese giapponesi NEC Corporation
(NEC) e Mitsubishi Electric Corporation (Mitsubishi) acquisiscono, tramite acquisto di azioni, ai sensi
dell’articolo 3, paragrafo 1, lettera b), del suddetto regolamento, il controllo in comune di NEC-Mitsubishi
Electrical Visual Systems Corporation (JVC), una società di nuova costituzione che si configura come
impresa comune.

2. Le attività svolte dalle imprese interessate sono le seguenti:

� NEC: alta tecnologia, soluzioni informatiche e in materia di comunicazione, sistemi e apparecchiature
elettroniche e dell’informazione;

� Mitsubishi: alta tecnologia, sistemi di apparecchiature dell’informazione di telecomunicazione ed elet-
troniche, prodotti per il consumo, macchinari e automazione;

� JVC: produzione di monitor per computer.

3. A seguito di un esame preliminare, la Commissione ritiene che la concentrazione notificata possa
rientrare nel campo d’applicazione del regolamento (CEE) n. 4064/89. Tuttavia si riserva la decisione finale
sul punto in questione.

4. La Commissione invita i terzi interessati a presentare le loro eventuali osservazioni sulla concen-
trazione proposta.

Le osservazioni debbono pervenire alla Commissione non oltre dieci giorni dalla data di pubblicazione
della presente comunicazione. Le osservazioni possono essere trasmesse per fax [n. (32-2) 296 43 01 o
296 72 44] o tramite il servizio postale, indicando il caso COMP/M.1883 � NEC/Mitsubishi, al seguente
indirizzo:

Commissione europea
Direzione generale della Concorrenza
Direzione B � Task Force Fusioni
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles
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Notifica preventiva di una concentrazione

(Caso COMP/M.1832 � Ahold/ICA-förbundet/Canica)

(2000/C 67/06)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. In data 3 marzo 2000 Ł pervenuta alla Commissione la notifica di un progetto di concentrazione in
conformità all’articolo 4 del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio (1), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1310/97 (2). Per effetto di tale concentrazione, l’impresa olandese Koninklijke Ahold
NV (Ahold) e le imprese ICA-förbundet e Canica acquisiscono, ai sensi dell’articolo 3, paragrafo 1, lettera
b), del suddetto regolamento, il controllo in comune dell’impresa svedese ICA AB (ICA), mediante acquisto
di azioni.

2. Le attività svolte dalle imprese interessate sono le seguenti:

� Ahold: vendita all’ingrosso e al dettaglio di generi alimentari e altri prodotti di consumo corrente;

� ICA-förbundet: vendita all’ingrosso e al dettaglio di generi alimentari e altri prodotti di consumo
corrente attraverso ICA;

� Canica: vendita all’ingrosso e al dettaglio di prodotti alimentari e altri prodotti di consumo corrente
attraverso ICA.

3. A seguito di un esame preliminare, la Commissione ritiene che la concentrazione notificata possa
rientrare nel campo d’applicazione del regolamento (CEE) n. 4064/89. Tuttavia si riserva la decisione finale
sul punto in questione.

4. La Commissione invita i terzi interessati a presentare le loro eventuali osservazioni sulla concen-
trazione proposta.

Le osservazioni debbono pervenire alla Commissione non oltre dieci giorni dalla data di pubblicazione
della presente comunicazione. Le osservazioni possono essere trasmesse per fax [n. (32-2) 296 43 01 o
296 72 44] o tramite il servizio postale, indicando il caso COMP/M.1832 � Ahold/ICA-förbundet/Canica,
al seguente indirizzo:

Commissione europea
Direzione generale della Concorrenza
Direzione B � Task Force Fusioni
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles
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Notifica preventiva di una concentrazione

(Caso COMP/M.1885 � Babcock Borsig/VA Technologie/Pipe-Tec)

(2000/C 67/07)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. In data 29 febbraio 2000 Ł pervenuta alla Commissione la notifica di un progetto di concentrazione
in conformità all’articolo 4 del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio (1), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1310/97 (2). Per effetto di tale concentrazione, l’impresa Babcock Borsig Aktiengesell-
schaft (Babcock), controllata da Preussag AG, e l’impresa VA Technologie AG (VA Tech) acquisiscono, ai
sensi dell’articolo 3, paragrafo 1, lettera b), del suddetto regolamento, il controllo in comune dell’impresa
Pipe-Tec GmbH & Co. KG, mediante acquisto di quote o azioni in una società di nuova costituzione che si
configura come impresa comune.

2. Le attività svolte dalle imprese interessate sono le seguenti:

� Babcock: attività di engineering, tra cui la costruzione di condotte;

� VA Tech: attività di engineering, tra cui la costruzione di condotte.

3. A seguito di un esame preliminare, la Commissione ritiene che la concentrazione notificata possa
rientrare nel campo d’applicazione del regolamento (CEE) n. 4064/89. Tuttavia si riserva la decisione finale
sul punto in questione.

4. La Commissione invita i terzi interessati a presentare le loro eventuali osservazioni sulla concen-
trazione proposta.

Le osservazioni debbono pervenire alla Commissione non oltre dieci giorni dalla data di pubblicazione
della presente comunicazione. Le osservazioni possono essere trasmesse per fax [n. (32-2) 296 43 01 o
296 72 44] o tramite il servizio postale, indicando il caso COMP/M.1885 � Babcock Borsig/VA Techno-
logie/Pipe-Tec, al seguente indirizzo:

Commissione europea
Direzione generale della Concorrenza
Direzione B � Task Force Fusioni
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles
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Notifica preventiva di una concentrazione

(Caso COMP/M.1793 � Voith/Siemens/JV)

(2000/C 67/08)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. In data 29 febbraio 2000 Ł pervenuta alla Commissione la notifica di un progetto di concentrazione
in conformità all’articolo 4 del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio (1), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1310/97 (2). Per effetto di tale concentrazione, le imprese tedesce J. M. Voith AG
(Voith) e Siemens AG (Siemens) acquisiscono, ai sensi dell’articolo 3, paragrafo 1, lettera b), del suddetto
regolamento, il controllo in comune dell’impresa Voith Siemens Hydro Power Generation GmbH & Co. KG,
impresa comune costituita con l’apporto delle loro divisioni idroelettriche.

2. Le attività svolte dalle imprese interessate sono le seguenti:

� Voith: meccanica: turbine idrauliche e macchine per cartiere e altri prodotti;

� Siemens: impresa diversificata.

3. A seguito di un esame preliminare, la Commissione ritiene che la concentrazione notificata possa
rientrare nel campo d’applicazione del regolamento (CEE) n. 4064/89. Tuttavia si riserva la decisione finale
sul punto in questione.

4. La Commissione invita i terzi interessati a presentare le loro eventuali osservazioni sulla concen-
trazione proposta.

Le osservazioni debbono pervenire alla Commissione non oltre dieci giorni dalla data di pubblicazione
della presente comunicazione. Le osservazioni possono essere trasmesse per fax [n. (32-2) 296 43 01 o
296 72 44] o tramite il servizio postale, indicando il caso COMP/M.1793 � Voith/Siemens/JV, al seguente
indirizzo:

Commissione europea
Direzione generale della Concorrenza
Direzione B � Task Force Fusioni
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles
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Non opposizione ad un’operazione di concentrazione notificata

(Caso COMP/M.1759 � RMC/Rugby)

(2000/C 67/09)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

In data 15 dicembre 1999 la Commissione ha deciso di non opporsi alla suddetta operazione di concen-
trazione notificata e di dichiararla compatibile con il mercato comune. La decisione si basa sull’articolo 6,
paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio. Il testo completo della decisione Ł
disponibile unicamente in lingua inglese e verrà reso pubblico dopo che gli eventuali segreti d’affari in esso
contenuti saranno stati tolti. Esso sarà disponibile:

� in versione cartacea, presso gli uffici vendita dell’Ufficio delle pubblicazioni ufficiali delle Comunità
europee (cfr. lista);

� in formato elettronico, nella versione «CEN» della base dati Celex, documento n. 399M1759. Celex Ł il
sistema di documentazione computerizzato del diritto comunitario; per ulteriori informazioni relative
agli abbonamenti pregasi contattare:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455; fax (352) 29 29-42763

Non opposizione ad un’operazione di concentrazione notificata

(Caso COMP/JV.24 � Bertelsmann/Planeta/bol Spain)

(2000/C 67/10)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

In data 3 dicembre 1999 la Commissione ha deciso di non opporsi alla suddetta operazione di concen-
trazione notificata e di dichiararla compatibile con il mercato comune. La decisione si basa sull’articolo 6,
paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio. Il testo completo della decisione Ł
disponibile unicamente in lingua inglese e verrà reso pubblico dopo che gli eventuali segreti d’affari in esso
contenuti saranno stati tolti. Esso sarà disponibile:

� in versione cartacea, presso gli uffici vendita dell’Ufficio delle pubblicazioni ufficiali delle Comunità
europee (cfr. lista);

� in formato elettronico, nella versione «CEN» della base dati Celex, documento n. 399J0024. Celex Ł il
sistema di documentazione computerizzato del diritto comunitario; per ulteriori informazioni relative
agli abbonamenti pregasi contattare:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455; fax (352) 29 29-42763
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III

(Informazioni)

COMMISSIONE

Bando di gara parziale n. 36/2000 per la vendita di alcole di origine vinica, indetta dal regolamento
(CEE) n. 3777/91

(2000/C 67/11)

Con il regolamento (CEE) n. 3777/91, del 18 dicembre 1991 (1),
la Commissione ha indetto una vendita, tramite gara perma-
nente, di alcoli di origine vinica provenienti dalle distillazioni di
cui agli articoli 35, 36 e 39 del regolamento (CEE) n. 822/87
del Consiglio (2) e detenuti dagli organismi d’intervento.

Conformemente all’articolo 4 del regolamento (CEE) n.
377/93 (3), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n.
1448/97 (4), Ł indetta la gara parziale n. 36/2000 per 100 000
ettolitri di alcole a 100 % vol.

I numeri delle cisterne, la loro ubicazione e la loro rispettiva
capacità sono indicati al capitolo X.

I prezzi d’offerta presentati nel quadro della gara di alcole di
origine vinica sono espressi in euro per ettolitro, a norma del
regolamento (CE) n. 2799/98 del Consiglio, del 15 dicembre
1998 che istituisce il regime agromonetario dell’euro (5).

I concorrenti devono conformarsi alle disposizioni del regola-
mento (CEE) n. 3877/88 del Consiglio, del 12 dicembre 1988,
che stabilisce le norme generali relative allo smaltimento degli
alcoli provenienti dalle distillazioni di cui agli articoli 35, 36 e
39 del regolamento (CEE) n. 822/87 e detenuti dagli organismi
d’intervento (6), e a quelle del regolamento (CEE) n. 377/93
della Commissione, che stabilisce la modalità d’applicazione e
in particolare quelle riportate in appresso.

I. Offerte

1. Le offerte devono riguardare un quantitativo d’alcole conser-
vato in uno Stato membro e contenuto nelle cisterne elen-
cate al capitolo X. Tale quantitativo deve essere suddiviso
nell’offerta per numero di cisterna. Esso deve essere com-
preso, per ciascuna offerta, tra 100 e 5 000 ettolitri di alcole
a 100 % vol. quando l’utilizzazione industriale finale può
essere assimilata ad una utilizzazione nel settore dei carbu-
ranti. Nell’offerta il concorrente può specificare che la sua
offerta va ritenuta valida soltanto se l’aggiudicazione ri-
guarda tutto il quantitativo indicato nell’offerta o una parte
di esso, predeterminata dal concorrente stesso.

I concorrenti possono presentare soltanto un’offerta per tipo
di alcole, per tipo di utilizzazione finale e per gara parziale.

2. Le offerte devono essere depositate presso l’organismo d’in-
tervento interessato, detentore dell’alcole oggetto dell’offerta,
nella seguente sede:

SAV, zona industriale, Avenue de la BallastiŁre, BP 231,
F-33505 Libourne Cedex, tel. (33-5) 57 55 20 00, telex
572025, telefax (33-5) 57 55 20 59,

oppure essere inviate al suddetto indirizzo, per raccoman-
data.

3. Le offerte devono essere inserite in una busta chiusa, recante
la dicitura «Offerta gara parziale n. 36/2000 CE-alcole»,
contenuta a sua volta nella busta indirizzata all’organismo
d’intervento interessato.

4. Le offerte devono pervenire all’organismo d’intervento interessato
entro le ore 12.00, del 29 marzo 2000 (ora di Bruxelles).

5. In ogni offerta deve essere indicato il nome e l’indirizzo del
concorrente, oltre ai seguenti dati:

a) il numero della cisterna o delle cisterne a cui l’offerta si
riferisce;

b) il volume d’alcole oggetto dell’offerta, suddiviso per ci-
sterna;

c) il prezzo offerto per la partita, espresso in euro per
ettolitro di alcole a 100 % vol.;

d) l’utilizzazione precisa prevista.

6. Ogni offerta deve essere corredata della prova della costitu-
zione presso l’organismo d’intervento interessato detentore
dell’alcole:

SAV, zona industriale, Avenue de la BallastiŁre, BP 231,
F-33505 Libourne Cedex, tel. (33-5) 57 55 20 00, telex
572025, telefax (33-5) 57 55 20 59,

di una cauzione di 3,622 euro per ettolitro d’alcole a 100 %
vol.
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7. Ogni offerta deve essere corredata della dichiarazione del
concorrente di rinunciare a qualsiasi reclamo relativo alla
qualità e alle caratteristiche dell’alcole.

8. Ogni offerta deve essere corredata della dichiarazione del
concorrente di impegnarsi a rispettare tutte le disposizioni
di cui al regolamento (CEE) n. 377/93.

II. Campioni ed esame dell’alcole

1. Gli interessati possono chiedere alla SAV campioni dell’al-
cole messo in vendita, prelevati da un rappresentante di
detto organismo d’intervento, contro pagamento di una
somma di 2,415 euro al litro.

Il volume del campione, per interessato e per cisterna, non
può superare i 5 litri.

2. La SAV fornisce tutte le informazioni complementari sulle
caratteristiche degli alcoli messi in vendita.

III. Destinazione dell’alcole

L’alcole messo in vendita deve essere destinato all’utilizzazione
nella Comunità per la realizzazione di progetti di dimensioni
limitate, intesi a garantire, tra l’altro, le nuove utilizzazioni
industriali di cui all’articolo 2 del regolamento (CEE) n. 377/93.

Le procedure di controllo della destinazione e dell’utilizzazione
sono quelle di cui all’articolo 37 del regolamento (CEE) n.
377/93.

IV. Aggiudicazione

La Commissione stabilisce l’elenco delle offerte accolte, pren-
dendo successivamente in considerazione le offerte in ordine
decrescente, partendo dalle piø elevate, fino a concorrenza del
quantitativo di alcole indicato nel bando di gara parziale.

Nel caso in cui possano essere accolte varie offerte relative in
tutto o in parte alle stesse cisterne o in caso di parità fra gli
importi offerti, l’alcole Ł aggiudicato conformemente all’articolo
7 del regolamento (CEE) n. 377/93.

L’organismo d’intervento interessato informa immediatamente
per iscritto, con ricevuta di ritorno, ogni concorrente del se-
guito riservato alla sua offerta.

V. Dichiarazione d’attribuzione

L’aggiudicatario prescelto si fa rilasciare dall’organismo d’inter-
vento interessato una dichiarazione di attribuzione della sua
offerta entro due settimane dalla data di ricevimento della no-
tifica o, qualora si applichi la procedura prevista dall’articolo 7,
paragrafo 4 del regolamento (CEE) n. 377/93 entro due setti-
mane dalla dichiarazione di attribuzione e nel contempo forni-
sce la prova della costituzione, presso l’organismo d’intervento
interessato, di una cauzione di buona esecuzione di 36,23 euro
per ettolitro di alcole a 100 % vol.

VI. Presa in consegna � Ritiro

Il ritiro materiale di tutto l’alcole deve essere portato a termine
nei tre mesi successivi alla data di ricevimento della notifica.

Il ritiro dell’alcole si effettua dietro presentazione di un buono
di ritiro, rilasciato dall’organismo d’intervento, previo paga-
mento del quantitativo che viene ritirato.

VII. Pagamento

L’aggiudicatario versa all’organismo d’intervento interessato il
prezzo dell’alcole entro il giorno precedente la presa in conse-
gna.

VIII. Cauzioni

La costituzione delle cauzioni e il loro svincolo sono soggetti
alle disposizioni comunitarie vigenti in materia, in particolare
quelle di cui all’articolo 34 del regolamento (CEE) n. 377/93.

IX. Termine per l’utilizzazione dell’alcole

L’utilizzazione dell’alcole aggiudicato deve avvenire entro un
termine di due anni a decorrere dalla data del primo ritiro.

X. Ubicazione delle scorte di alcole da porre in vendita per la gara parziale n. 36/2000

Stato membro Ubicazione Numero delle
cisterne

Quantitativo
d’alcole espresso
in hl (100 % vol.)

Riferimento al
regolamento

(CEE) n. 822/87
Tipo di alcole

Contenuto in
alcole

(% vol.)

Francia Deulep
Bld Chanzy
F-30800 Saint-Gilles-du-Gard

228 12 660 35 Greggio + 92

Longuefuye
F-53200 Longuefuye

2 22 400 35 Greggio + 92
5 22 710 35 Greggio + 92
6 22 550 35 Greggio + 92
9 19 680 36 Greggio + 92

Totale 100 000
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